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Nos Plats I Dishes
Escalopine de poulet aux 3 épices, sauce vierge au citron combawa, pennes Arrabbiata

Chicken cutlet with 3 spices, combawa lemon virgin sauce, Arrabbiata penne

Filet de vive au beurre blanc et sa fricassée de champignons shiitake, riz pilaf au curry  
Weaver filet with beurre blanc and shiitake mushroom fricassee, curried pila rice

Lasagne de légumes confits et sa crème de parmesan  
Vegetable lasagne and parmesan cream

Filet de bœuf, sauce d’abricot au soja, écrasé de pommes de terre, légumes d’été confits
Filet of beef, apricot soy sauce, crushed potatoes, candied summer vegetables

Nos Entrées I Our Starters
Palet de melon charentais au jambon ibérique de Cebo, crémeux de feta

Charentais melon puck with Cebo Iberian ham, creamy feta cheese

Ceviche de canard fumé, tomates d’antan et ses fruits rouges balsamique
Smoked duck ceviche, heirloom tomatoes and balsamic red fruits

Cheesecake aux deux saumons, fruit de grenade et son biscuit salé  
Duo of salmon cheesecake pomegranate fruit and salt biscuit

Caviar aubergine aux olives et ses toast grillés  
Eggplant caviar with olives and grilled toast

Menu Enfant I Children Menu  14 e

Fish and chips ou Steak haché 120 g accompagné de légumes
ou Risotto de coquillettes au jambon

Fish and chips or Minced steak (120 g) with vegetables or Pasta shells with ham risotto

Boule de glace au choix ou Mousse au chocolat grand cru Kayambé 72%
Scoop of ice cream or Kayambé chocolate mousse

Nos Desserts I Our Desserts
Sablé aux amandes, crème de vanille et abricots caramélisés

Almond biscuit, vanilla cream and caramelized apricots

Billes aux trois melons rafraîchies à la verveine givrée
Three-melon balls chilled with frosted verbena

Entremets chocolat au lait et bavaroise de banane au miel
Milk chocolate pudding and banana with honey bavaroise

Assiette de fromages
Cheeses plate

19h-21h30Le
Restaurant

Le

Restaurant

Bar • Snacking

Entrée + plat  ou  Plat + dessert  29 e
Starter + Main Course  or  Main Course + Dessert

Entrée + plat + dessert  36 e
Starter + Main Course + Dessert

Nos Desserts
Our desserts

Mousse au chocolat                                                           5€
Chocolate mouss 

• • •
Tarte poire amandine                                                         6€
Pear and almond tart

• • •
Assortiments de gourmandises pour le goûter           7.50€
(une gaufre liégeoise, une coquille, fruits coupés, 
sucette au chocolat et sauce chocolat maison)  

• • •
Mix of sweeties (Belgium waffle, puff pastry « brioche », cuts 
fruts, chocolate lollipop and chocolate sauce)

 

Holiday Inn Resort
Room service ouvert de 19h à 21h30 

513 Avenue du Maréchal Foch
62520 Le Touquet Paris Plage

Tél : 03.21.06.85.85

                                              Prix nets exprimés en euros / Net prices in euros

Holiday’inn Resort le Touquet
Le Picardy Holiday Inn Resort

hirletouquet

Holiday Inn Resort
513, avenue du Maréchal Foch - 62520 Le Touquet-Paris-Plage

Tél. 03.21.06.85.85

Holiday’inn Resort le Touquet
Le Picardy Holiday Inn Resort

Nos Desserts
Our desserts
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Chocolate mouss 

• • •
Tarte poire amandine                                                         6€
Pear and almond tart

• • •
Assortiments de gourmandises pour le goûter           7.50€
(une gaufre liégeoise, une coquille, fruits coupés, 
sucette au chocolat et sauce chocolat maison)  

• • •
Mix of sweeties (Belgium waffle, puff pastry « brioche », cuts 
fruts, chocolate lollipop and chocolate sauce)

 

Holiday Inn Resort
Room service ouvert de 19h à 21h30 

513 Avenue du Maréchal Foch
62520 Le Touquet Paris Plage

Tél : 03.21.06.85.85

                                              Prix nets exprimés en euros / Net prices in euros

Holiday’inn Resort le Touquet
Le Picardy Holiday Inn Resort

hirletouquet

hirletouquet

Room Service

FLASHEZ CE QR CODE
 pour accéder à notre carte

Notre carte 
19h-21h30

Le Picardy 
restaurant

Prix nets exprimés en euros 
Net prices in euros

Plat végétarien Vegetarian dish

Notre poisson est issu d’une pêche responsable
Our fish comes from responsible fishing


